
 

 

 

ประมวลจรรยาบรรณ สาํหรับทุกหน่วยงาน 

พันธกิจของ KONE คือการปรับปรุงการสัญจรเพ่ือชีวิตในชุมชนเมือง วิสัยทัศน์ของ KONE 

คือการส่งมอบประสบการณ์การสัญจรท่ีดีท่ีสุดซึ่งเป่ียมไปด้วยประสิทธิภาพและความสะดวกสบายให้แก่ผู้ ใช้งาน

และลูกค้าตลอดช่วงอายุการใช้งานของอาคาร 

จรรยาบรรณในการทําธุรกิจของเราอยู่บนพืน้ฐานของความซื่อสัตย์ ความถูกต้อง และความเป็นธรรม 

ซึ่งไม่ได้เป็นเพียงสิ่งท่ีลูกค้าและหุ้ นส่วนทางธุรกิจคาดหวังจากเรา 

แต่ยังถือเป็นสิ่งท่ีช่วยสร้างบรรยากาศและสภาพแวดล้อมท่ีดีในการทํางานของทุกคนใน KONE อีกด้วย  

ประมวลจรรยาบรรณนีอ้ธิบายถึงการดาํเนินธุรกิจอย่างรับผิดชอบและมีจรรยาบรรณเพ่ือท่ีจะเอาชนะและคงไว้ซึ่ง

ความเช่ือมั่นของลูกค้า 

และยังเป็นสิ่งท่ีช่วยให้พนักงานสามารถตัดสินใจได้อย่างถูกต้องภายใต้สภาพแวดล้อมของการทํางานท่ี KONE 

ในแต่ละวัน ประมวลจรรยาบรรณนีย้ังระบุถึงพฤติกรรมท่ีคาดหวังให้พนักงาน KONE 

ปฏิบัติตามและรวมถึงพฤติกรรมใดก็ตามท่ี KONE จะไม่ยอมให้เกิดขึน้เช่นกัน  

พนักงานทุกคนของ KONE ควรอ่าน ทําความเข้าใจ และปฏิบัติตามประมวลจรรยาบรรณนี  ้

ประมวลจรรยาบรรณนีใ้ช้บังคับทั่วทัง้ KONE ซึ่งรวมถึงบริษัทในเครือ สาขา และหน่วยงานอ่ืนๆ ท่ี KONE 

มีสิทธ์ิในการควบคุมจัดการ 

ประมวลจรรยาบรรณนีไ้ด้รับการเผยแพร่เป็นการทั่วไปในเว็บไซต์ www.kone.com 

1. การปฏิบัตติามกฎหมายและกฎเกณฑ์ของสังคม  

KONE ย ึด มั ่น ต ่อ ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิต า ม ก ฎ ห ม า ย แ ล ะ ก ฎ ร ะ เ บ ีย บ ที ่บ ัง ค ับ ใ ช ้ ทั ง้ ห ม ด อ ย ่า ง เ ต ็ม ท่ี 

ประมวลจรรยาบรรณนีไ้ม่ใช่สิ่งที่เข้าแทนที่หรือไม่ควรถือว่ามีผลบังคับเหนือกว่ากฎหมายและกฎระเบียบในแ

ต ่ล ะ ป ร ะ เ ท ศ 

โดยประมวลจรรยาบรรณนีจ้ะถือเป็นหลกัการและมาตรฐานเพ่ิมเติมของพฤติกรรมใดก็ตามท่ีไม่มีกฎหมายหรื

อกฎระเบียบใดกําหนด  

KONE ต้องทําความเข้าใจในบรรท ัดฐานและแนวปฏิบ ัติของแต่ละประเทศที่เราทําธุรกิจ  อย่างไรก็ตาม 

หากบรรทัดฐานและแนวปฏิบัติดังกล่าวขัดแย้งกับเจตนารมณ์ของประมวลจรรยาบรรณฉบับนี  ้ 
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ใ ห ้พ น ัก ง า น ท ุก ค น ป ฏ ิบ ัต ิต า ม ป ร ะ ม ว ล จ ร ร ย า บ ร ร ณ ฉ บ ับ นี  ้ ห า ก ม ีข ้ อ ส ง ส ัย 

โป รด ขอคําแ น ะนํา เพิ ่ม เต ิม จ าก ฝ่าย กําก ับ ด ูแลการป ฏิบ ัต ิต าม ของ  KONE      (KONE’s Compliance 

Function) 

 

2. สภาพแวดล้อมในการทาํงาน  

KONE 

พยายามที่จะสร้างสรรค์และดูแลรักษาสภาพแวดล้อมในการทํางานซึ่งพนักงานแต่ละคนจะได้รับการให้เกียร

ติเฉกเช่นปัจเจกบุคคลและสามารถทํางานได้เต็มศักยภาพของตน  

KONE 

เคารพในสิทธิมนุษยชนท่ีกําหนดไว้ในปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชนของสหประชาชาติและสิทธิขัน้พืน้ฐ

า น ข อ ง แ ร ง ง า น ต า ม ที ่อ ง ค ์ก า ร แ ร ง ง า น ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เ ท ศ ร ะ บ ุไ ว ้  โ ด ย  KONE 

เ ค า ร พ ต ่อ เ ส ร ีภ า พ ใ น ก า ร ร ว ม ก ลุ ่ม แ ล ะ ส ิท ธิ ์ใ น อํ า น า จ ต ่อ ร อ ง ร ่ว ม ก ัน  โ ด ย เ ฉ พ า ะ อ ย ่า ง ยิ ่ง 

ห า ก ส ิท ธิ ์ด ัง ก ล ่า ว ถ ูก จํ า ก ัด ต า ม ก ฎ ห ม า ย ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ด ัง ก ล ่า ว  KONE 

จะสนับสนุนให้พนักงานในประเทศนัน้ๆได้มีส่วนร่วมในการปรึกษาประเด็นดังกล่าวร่วมกับฝ่ายบริหารและรา

ยงานเร่ืองร้องทุกข์ต่อไป 

2.1 การไม่เลือกปฏิบัติ  

พ น ัก ง า น ท ุก ค น ข อ ง  KONE 

จะต้องได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นธรรมและเท่าเทียมกันจากฝ่ายบริหารรวมถึงจากเพื่อนพนักงาน นอกจากนี ้

KONE ยังยึดมั่นต่อนโยบายเร่ืองโอกาสที่เท่าเทียมกัน ห้ามมิให้มีการเลือกปฏิบัติไม่ว่าในรูปแบบใดก็ตาม 

โดยเราส่งเสริมและให้เกียรติความหลากหลายภายใน KONE  

การพิจารณาและตัดสินใจใดๆท่ีเกี่ยวข้องพนักงานแต่ละคนจะต้องขึน้อยู่กับสิ่งท่ีเป็นข้อดีของพนักงานดังกล่า

ว  เช ่น  ค ว า ม สา ม า รถ  ท ัก ษ ะ  แ ล ะ ผล งา น  โด ย ต้อ ง ไม ่ขึ น้ อ ยู ่ก ับ เพ ศ  อ า ย ุ ศ า สน า  สถ า น ภ าพ ส ม รส 

รสนิยมทางเพศ  ความเห็นทางการเมือง  เชื อ้ชาติหรือชาติกําเนิด  หรือคุณล ักษณะอื่นใดที่คล้ายคลึงก ัน 

ว ัต ถ ุป ร ะ ส ง ค ์แ ล ะ เ จ ต น า ข อ ง  KONE 

คือเพ่ือให้พนักงานอยู่ในตําแหน่งท่ีเหมาะสมกับความสามารถของตนมากท่ีสุด 
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2.2 ความปลอดภยัและสุขภาพ  

 

พนักงานทุกคนของ  KONE มีสิท ธิ์ ที ่จะมีสภาพแวดล้อมในการทํางานที่ปลอดภ ัยและดีต่อส ุขภาพ  ทัง้ นี ้

พนักงานทุกคนของ KONE มีหน้าท่ีรับผิดชอบต่อ  

 

- การปฏิบัติตามระเบียบวิธีการและคําแนะนําเพ่ือความปลอดภัยของ KONE  

- การใช้อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล และ  

- การแก้ไขสิ่งท่ีพบว่าผิดไปจากจากระเบียบวิธีการเพ่ือความปลอดภัยของ KONE  

 

พ น ัก ง า น ท ุก ค น ข อ ง  KONE 

ส า ม า รถ รา ย ง า น เ รื่อ ง ใด ๆ ที ่เ กี ่ย ว ข้ อ ง ก ับ ค ว า ม ป ล อ ด ภ ัย อ ัน ก ร ะ ท บ ต ่อ พ น ัก ง า น ค น อื ่น ข อ ง  KONE 

ห ร ือ ผู ้ ใ ช ้ ง า น ผ ล ิต ภ ัณ ฑ ์ข อ ง  KONE ต ่อ ห ัว ห น ้ า ง า น ห ร ือ ผู ้ จ ัด ก า ร ฝ่ า ย ค ว า ม ป ล อ ด ภ ัย 

โดยรายละเอียดเก่ียวกับการรายงานด้านความปลอดภัยจะถูกระบุในนโยบายเร่ืองความปลอดภัยของ KONE  

 

2.3 ความอิสระจากพฤตกิรรมอันไม่เหมาะสมและการคุกคามทางเพศ  

KONE เ ชื ่อ มั ่น อ ย ่า ง แ รง ก ล้า ว ่า พ น ัก ง า น แ ต ่ล ะ ค น ม ีส ิท ธิ ์ ที ่จ ะ เ ป็ น อ ิส ร ะ จ า ก ก า ร ล ะ เม ิด ส ่ว น บ ุค ค ล 

ห้ามมิให้มีการคุกคามประเภทใดก็ตาม  ไม่ว่าโดยเจตนาหรือไม่เจตนา ไม่ว่าจะโดยทางตรงหรือทางอ้อม 

ทางกายหรือทางวาจา เราจะไม่ยอมให้มีพฤติกรรมท่ีคุกคามหรือไม่เหมาะสมเกิดขึน้ภายใน KONE 

กรณีข้างต้นใช้บ ังค ับโดยเฉพาะกับการค ุกคามทางเพศไม่ว่าจากบุคคลใดก็ตามอ ันรวมถึงห ัวหน้างาน 

เพ่ือนร่วมงาน ลูกค้า หรือซัพพลายเออร์ ซึ่งเราจะไม่ยอมให้เกิดขึน้ไม่ว่าจะเกิดขึน้ภายใต้สถานการณ์ใดก็ตาม 

การคุกคามทางเพศอาจเกิดขึน้ในรูปแบบของพฤติกรรมทางเพศหรือคําวิจารณ์ทางเพศท่ีไม่พึงปรารถนาไม่ว่า

ภ า ย ใ น ช ่ว ง เ ว ล า ทํ า ง า น ห ร ือ ห ล ัง จ า ก เ ว ล า ทํ า ง า น ก ็ต า ม  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม  

ผู้ ถูกกระทําหรือผู้ ท่ีสังเกตเห็นพฤติกรรมที่เช่ือว่าเป็นการคุกคามทางเพศสามารถแจ้งไปยังฝ่ายทรัพยากรบุคค

ลภ าย ใน ป ระ เท ศ ข อ งต น ห รือ ฝ่า ย กําก ับ ด ูแ ลก า รป ฏ ิบ ัต ิต าม ข อ ง  KONE        (KONE’s Compliance 

Function) ไ ด ้  โ ด ย  KONE 

จะไม่สามารถดําเนินการใดๆกับการคุกคามท่ีเกิดขึน้ได้หากไม่ได้มีการแจ้งให้ทราบถึงเหตุการณ์ดังกล่าว 
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2.4 แรงงานเดก็หรือแรงงานที่ถกูบังคับ  

 

KONE ไ ม ่ใ ช ้ แ ร ง ง า น เ ด ็ก ห ร ือ แ ร ง ง า น ที ่ถ ูก บ ัง ค ับ 

รวมถึงไม่ทําสัญญากับซัพพลายเออร์หรือผู้ รับจ้างช่วงท่ีใช้แรงงานดังกล่าว  

 

2.5 คอมพวิเตอร์และอเีมล  

 

พ น ัก ง า น อ า จ ใ ช ้ ค อ ม พ ิว เ ต อ ร ์แ ล ะ อ ุป ก ร ณ ์ต ิด ต ่อ สื ่อ ส า ร  ร ว ม ถ ึง อ ีเ ม ล ล ์ที ่ KONE 

จ ัดหาให้ เพื ่อ เ ร่ืองส ่วนต ัว ได้ ในบ างกรณี แต่ควรจําก ัด ให้ม ีการใช้ งาน เพื ่อ เ ร่ืองส ่วนต ัวอย่าง น้อยที ่ส ุด 

ก า ร ใ ช ้ ง า น ค อ ม พ ิว เ ต อ ร ์แ ล ะ อ ุป ก ร ณ ์ต ิด ต ่อ สื ่อ ส า ร ทั ง้ ห ม ด ข อ ง  KONE 

จะต้องเป็นการใช้งานที่มีความรับผิดชอบ อย่างมืออาชีพและเป็นไปตามนโยบายของบริษัท ไม่มีกรณีใดๆ 

จะต้องไม่มีการใช้งานคอมพิวเตอร์และอุปกรณ์ติดต่อสื่อสารของ KONE เพื่อกิจกรรมที่ผิดกฎหมาย ฉ้อโกง 

หรือประสงค์ร้าย  รวมถึง เพื ่อติดต่อสื ่อสารห รือจ ัด เก็บสื ่อ ที ่น ่ารัง เกียจ  ลามกอนาจาร  (เช ่น  สื ่อลามก ) 

หรือสื่อเพ่ือกิจกรรมทางการเมือง  

 

3. การแข่งขนัที่เป็นธรรม  

 

กฎหมายว่าด้วยการแข่งขันทางการค้าและนโยบายเร่ืองการปฏิบัติตามการแข่งขันทางการค้าของ KONE 

ห้ าม ม ิให้ม ีก า รสน ท น า  ติด ต ่อ สื ่อ สา ร  ห รือ ม ีข้ อ ต ก ล งแ ล ะก า รทําค วาม เข้ า ใจ ก ับ คู ่แ ข ่ง ใน เ รื่อ ง ราค า 

นโยบายราคา  ส่วนลด  การส่งเสริมการขาย  ข้อกําหนดและเงื่อนไขในการขาย  การซือ้  การแบ่งเขตตลาด 

ต ้น ท ุน ใ น ก า ร ผ ล ิต  ก า ร จ ัด จํ า ห น ่า ย  เ ป ็ น ต ้น  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม 

การขายอะไหล่และการซือ้ขายใดๆกับคู่แข่งอันเป็นการดําเนินการค้าตามปกตินัน้เป็นสิ่งที่ชอบด้วยกฎหมายแ

ละยอมรับได้  

ก า ร ป ร ึก ษ า ห ร ือ ส น ท น า ก ับ คู ่แ ข ่ง จ ะ ต ้อ ง ทํ า ผ ่า น ก า ร ป ร ะ ช ุม ที ่ช อ บ ด ้ ว ย ก ฎ ห ม า ย  เ ช ่น 

ส ม า ค ม อ ุต ส า ห ก ร ร ม ร ะ ห ว ่า ง ป ร ะ เ ท ศ ห ร ือ ภ า ย ใ น ป ร ะ เ ท ศ ด ัง ก ล ่า ว  อ ย ่า ง ไ ร ก ็ต า ม 

จะต้องไม่มีการปรึกษาหรือสนทนาในหัวข้อท่ีอาจถือเป็นการละเมิดกฎหมายว่าด้วยการแข่งขันทางการค้า  

นโยบายเร่ืองการปฏิบัติตามการแข่งขันทางการค้าของ KONE จะระบุรายละเอียดของประเด็นนีเ้พ่ิมเติม  
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4. สิ่งแวดล้อมและความยั่งยนื 

  

ค ว า ม ยั ่ง ย ืน ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม ร ับ ผ ิด ช อ บ ต ่อ ผ ล ก ร ะ ท บ ท า ง เ ศ ร ษ ฐ ก ิจ  สิ ่ง แ ว ด ล ้อ ม 

และสังคมอันเกิดจากการดําเนินงานของ KONE 

KONE ใ ห ้บ ร ิก า ร แ ล ะ เ ส น อ ท า ง เ ล ือ ก ที ่ม ีส ม ร ร ถ น ะ ก า ร ทํ า ง า น ส ูง ซึ ่ง ป ล อ ด ภ ัย 

ม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ แ ล ะ ม ีค ว า ม ร ับ ผ ิด ช อ บ ใ น ด ้ า น สิ ่ง แ ว ด ล ้อ ม  โ ด ย  KONE 

พยายามที่จะพัฒนาทางเลือกและบริการดังกล่าวอย่างต่อเน่ืองโดยคํานึงถึงสิ่งแวดล้อมและความปลอดภัยอ

ยู่เสมอ  

พ น ัก ง า น  KONE 

มีหน้าที่และความรับผิดชอบที่จะต้องพิจารณาถึงผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมในทุกสิ่งที่ตนเองทํา  นอกจากนี ้

พ น ัก ง า น ท ุก ค น ข อ ง  KONE ต ้อ ง ห า ว ิธ ีที ่จ ะ ทํ า ง า น ร ่ว ม ก ับ ซ ัพ พ ล า ย เ อ อ ร ์แ ล ะ ล ูก ค ้ า 

เพ่ือป้องกันหรือลดการปล่อยของเสียและขยะท่ีเก่ียวข้องกับการดําเนินธุรกิจ 

 

5. การตลาดของผลิตภณัฑ์และบริการ  

 

KONE ร ับ ผ ิด ช อ บ ใ น ค ว า ม เ ป ็ น จ ร ิง แ ล ะ ค ว า ม ถ ูก ต ้อ ง ข อ ง คํ า แ ถ ล ง  ก า ร ต ิด ต ่อ สื ่อ ส า ร 

และการรับรองใดๆที่แจ้งให้ลูกค้าและหุ้ นส่วนธุรกิจเสมอ  นอกจากนี  ้KONE ไม่ด ูหมิ ่นผลิตภัณฑ์ บริการ 

หรือพนักงานของคู่แข่งแต่อย่างใด 

ผลิตภัณฑ์ทัง้หมดของเราต้องเป็นไปตามกฎระเบียบทัง้หมดที่บังคับใช้ซึ่งว่าด้วยคุณภาพและความปลอดภัย 

และคํามั่นท่ีเราให้ไว้เก่ียวกับเร่ืองดังกล่าวอีกด้วย  

 

6. ความเสี่ยงและข้อขดัแย้ง  

 

6.1 ผลประโยชน์ทับซ้อน 

  

KONE คาดหวังให้พนักงานมีความซื่อสัตย์และดําเนินการตัดสินใจทางธุรกิจเพื่อผลประโยชน์ที่ดีที่ส ุดของ 

KONE พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE ต ้อ ง ห ล ีก เ ลี ่ย ง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ท ับ ซ ้ อ น ทั ง้ ห ม ด  เ ช ่น 

ส ถ า น ก า ร ณ ์ที ่ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ส ่ว น ต ัว ข อ ง ต น ข ัด ห ร ือ อ า จ ข ัด ก ับ ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ข อ ง  KONE 

ตัวอย่างของเหตุการณ์อันอาจเกิดผลประโยชน์ทับซ้อน ได้แก่ :  
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- ญาติสนิทของพนักงานเป็นซัพพลายเออร์ ลูกค้า หรือคู่แข่งของ KONE หรือพนักงานของบริษัทดังกล่าว  

- พนักงานหรือญาติสนิทของพนักงานมีผลประโยชน์อย่างมีนัยสาํคัญในบริษัทท่ีทําธุรกิจกับ KONE  

- พ น ัก ง า น ไ ด ้ ร ับ ก า ร ว ่า จ ้ า ง โ ด ย บ ุค ค ล ภ า ย น อ ก 

หรือมีอาชีพเสริมหรือกิจกรรมอ่ืนๆกับบริษัทคู่แข่งหรือบริษัทท่ีทําธุรกิจกับ KONE  

- พนักงานมีความสัมพันธ์ส่วนตัวกับเพ่ือนร่วมงานท่ีอยู่ภายใต้บังคับบัญชาไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม 

- พนักงานแสวงหาผลประโยชน์เพ่ิมเติมให้เพ่ือนหรือญาติโดยไม่เหมาะสม  

 

ทั ง้ นี  ้ พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE 

จะต้องเปิดเผยผลประโยชน์ทับซ้อนตามจริงและท่ีอาจเกิดขึน้ทัง้หมดเป็นลายลักษณ์อักษรให้แก่หัวหน้างานแ

ละฝ่ายทรัพยากรบุคคลภายในประเทศของตนรับทราบ 

 

6.2 การเป็นกรรมการบริษัทและการจ้างงานโดยบุคคลภายนอก  

 

พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE จ ะ ต ้อ ง แ จ ้ ง ใ ห ้  KONE 

ทราบถึงการได้รับการว่าจ้างให้ทํางานกับบุคคลภายนอกหรือการมีผลประโยชน์อ่ืนใดอันได้รับจากบุคคลภาย

นอก  KONE ยอมรับการว่าจ้างหรือผลประโยชน์อื่นใดดังกล่าวที่พนักงานของ KONE ได้รับอาจตราบเท่าท่ี 

ไม่ได้แทรกแซงความรับผิดชอบของพนักงานหรือสร้างหรืออาจสร้างผลประโยชน์ทับซ้อนให้แก่พนักงานอย่างเ

ห็นได้ชัด ทัง้นี ้จะต้องได้รับการอนุมัติจากหัวหน้างานก่อนเสมอ 

 

6.3 การลงทุน  

 

พ น ัก ง า น จ ะ ต ้อ ง เ ป ิ ด เ ผ ย ใ ห ้  KONE ท ร า บ ถ ึง ผ ล ป ร ะ โ ย ช น ์ท า ง ก า ร เ ง ิน ใ ด ๆ 

ไม ่ว ่า โดยทางตรงห รือทางอ้อมซึ ่งตนห รือสมาชิกของครอบครัว ที ่ใก ล้ชิดมีอยู ่ในบ ริษัทห รือองค์กรใดๆ 

ที ่แ ข ่ง ข ัน ก ับ  KONE ห ร ือ ที ่ KONE ทํ า ธ ุร ก ิจ ด ้ ว ย 

โดยไม่รวมถึงผลประโยชน์ทางการเงินในบริษัทท่ีจดทะเบียนและซือ้ขายในตลาดหลักทรัพย์  
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6.4 การชาํระเงินหรือผลประโยชน์ที่ ไม่เหมาะสม  

 

KONE ไม่อนุญาตให้มีการติดสินบน ไม่ว่าจะเป็นในส่วนภาครัฐหรือภาคเอกชน จะต้องไม่มีการให้สินบน 

ข อ ง ข ว ัญ  ค ว า ม ช ่ว ย เ ห ล ือ  ห ร ือ ก า ร ชํ า ร ะ เ ง ิน ใ ด ๆ 

ไม ่ว ่า โด ย ท า ง ต ร ง ห รือ ท า ง อ้อ ม ใ ห้ แ ก ่บ ุค ค ล ภ า ย น อ ก ห รือ เ พื ่อ ผ ล ป ร ะ โย ช น ์ข อ ง บ ุค ค ล ภ า ย น อ ก 

(รว ม ถ ึง เจ้ า ห น้ า ที ่ห รือ ล ูก จ้ า งข อ งรัฐ บ า ล  ส ห ภ า พ แ รงงา น  ล ูก ค้ า ใน ปัจ จ ุบ ัน ห รือ ผู้ ที ่อ า จ เ ป็ น ล ูก ค้ า 

ห ร ือ ซ ัพ พ ล า ย เ อ อ ร ์  ห ร ือ ผู ้ ม ีอํ า น า จ ห ร ือ พ น ัก ง า น ข อ ง บ ุค ค ล ด ัง ก ล ่า ว ) 

เพื่อว ัตถุประสงค์ในการได้มาโดยไม่เหมาะสมซึ่งผลประโยชน์ประเภทใดก็ตาม  ทัง้นี  ้พนักงานของ KONE 

จะต้อ งไม ่ย อ ม รับ เงิน  ขอ งขว ัญ  ค วาม ช ่วย เห ล ือห รือ ผลป ระ โย ชน์ที ่ไม ่เห ม าะสม จ ากแ ห ล ่ง ใด ก็ต า ม 

ไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม 

 

6.5 ของขวัญและความบันเทิงทางธุรกิจ  

 

KONE 

อนุญาตให้มีการเสนอและรับของขวัญและความบันเทิงทางธุรกิจซึ่งเป็นการกระทําตามมารยาทและเพ่ือกระชั

บความสัมพันธ์ระหว่างคู่สัญญาได้ตราบเท่าท่ีการเสนอหรือรับนัน้เป็นไปตามกฎหมายท่ีใช้บังคับและไม่ได้ละ

เมิดประมวลจรรยาบรรณฉบับนี  ้  

KONE อนุญาตให้มีการให้และรับของขวัญทางธุรกิจที่เ รียบง่ายและมีมูลค่าสมเหตุสมผลได้  อย่างไรก็ดี 

KONE 

ห้ามมิให้มีการเสนอและรับของขวัญหรือผลประโยชน์ที่ไม่มีความสมเหตุสมผลในแง่ของประเภทของขวัญ 

มูลค่า และความถ่ีในการให้  

KONE ห้ามมิให้มีการให้และรับของขวัญท่ีเป็นเงินสด ไม่ว่าจํานวนเท่าใดและในสกุลเงินใดก็ตาม  

การดูแลหรือให้ความบันเทิงทางธุรกิจตามสมควรและตามธรรมเนียมหรือปกติวิส ัยนัน้เป็นสิ่งที่ยอมรับได้ 

ต ัว อย ่า ง เช ่น  ก ารรับ รอ งห รือ เข้ า ร่วม กิจ ก รรม ท างส ังค ม เพื ่อ ผลป ระโย ช น์ข อ ง  KONE เ ป็ น ต้น  ด ังนั น้ 

พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE อ า จ ต ก ล ง ร ่ว ม ร ับ ป ร ะ ท า น อ า ห า ร ก ับ ซ ัพ พ ล า ย เ อ อ ร ์  ผู ้ ใ ห ้บ ร ิก า ร 

หรือหน่วยงานใดก็ตามท่ีมุ่งหวังที่จะทําธุรกิจกับ KONE ได้ในบางโอกาสอันสมควรเพ่ือผลประโยชน์ทางธุรกิจ 

อ ย ่า ง ไ ร ก ็ด ี ห า ก เ ป็ น ก ร ณ ี KONE ใ ห้ก า ร ด ูแ ล ห รือ ใ ห้ค ว า ม บ ัน เท ิง ล ูก ค้ า เอ ง  ต ัว แ ท น ข อ ง  KONE 

จะต้องเข้าร่วมกิจกรรมดังกล่าวด้วยเสมอ ของขวัญและและความบันเทิงทางธุรกิจ   

 

 

Administrative Policy 
Thai translation from English original 



 

 

 

 

- ต้องไม่สร้างอิทธิพลต่อการตัดสินใจทางธุรกิจของพนักงานของ KONE  

- ต้องไม่ทําให้พนักงานหรือ KONE มีภาระหน้าท่ีใดๆ  

- ควรแสดงถึงมารยาททางธุรกิจตามธรรมเนียมหรือปกติวิสัย  

- มีความสมเหตุสมผลทัง้ด้านมูลค่าและความถ่ี  

- ไม่ควรถูกเสนอเพ่ือให้ได้มาซึ่งประโยชน์ท่ีไม่เหมาะสม  

- ไม่ควรถูกยอมรับ  หากประเภท  มูลค่า  หรือเวลาที่ได้รับของขว ัญหรือความบันเทิงทางธุรกิจด ังกล่าว 

อาจก่อให้เกิดข้อสงสัยว่าสร้างอิทธิพลต่อการตัดสินใจหรือการอนุมัติทางธุรกิจใดๆอย่างไม่เหมาะสม  

 

ห า ก พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE ได้ ร ับ ก า ร เส น อ ใ ห้ห รือ ได้ ร ับ ก า ร ร้ อ ง ข อ ข อ ง ข ว ัญ ห รือ ค ว า ม บ ัน เท ิง ใ ด ๆ 

ท่ีละเมิดกฎเหล่านี  ้พนักงานคนดังกล่าวจะต้องรายงานให้ผู้ จัดการของตนทราบโดยไม่ล่าช้า  

หลักการข้างต้นจะนํามาใช้กับของขวัญและความบันเทิงทางธุรกิจที่เสนอให้แก่สมาชิกภายในครอบครัวของพ

นักงาน KONE ท่ีเก่ียวข้องกับธุรกิจของ KONE เช่นกัน 

แต่ละประเทศหรือแต่ละพืน้ที่อาจกําหนดแนวทางและรายละเอียดเพื่อนํามาใช้กับพนักงานของตนเองเพิ่มเติ

มต่อไป 

 

6.6 การต่อต้านการฉ้อโกง  
 

พ น ัก ง า น  KONE 

จะต้องใช้ เงินและทรัพย์ส ินของบ ริษัท ด้วยความรับผิดชอบและเพื ่อว ัตถ ุป ระสงค์ที ่ชอบ ด้วยกฎหม าย 

โดยจะต้องให้ข้อมูลที่ถูกต้องและเช่ือถือได้เมื่อต้องมีการเบิกค่าใช้จ่ายหรือเงินชดเชยหรือขออนุมัติใช้ทรัพย์สิ

น ใ ด ๆ ข อ ง  KONE  ห ้ า ม ม ิใ ห ้ ข โ ม ย  ฉ ้ อ โ ก ง  ย ัก ย อ ก  ห ร ือ ใ ช ้ ท ร ัพ ย ์ส ิน ข อ ง  KONE 

ในทางท่ีผิดไม่ว่าในประเภทใดก็ตาม  

 

6.7 กิจกรรมและการมีส่วนร่วมทางการเมือง  
 

KONE เคารพและให้เกียรติเสรีภาพของพนักงานแต่ละคนของ  KONE ในการเลือกความเห็นทางการเมือง 

อย่างไรก็ตาม  ภายในพืน้ ที ่และบ ริเวณ ของ KONE และภายในงานกิจกรรมใดก็ตามที่เ กี ่ยวก ับ  KONE 

จ ะ ต ้อ ง ป ร า ศ จ า ก ก ิจ ก ร ร ม แ ล ะ ก า ร แ ส ด ง อ อ ก ซึ ่ง ค ว า ม เ ชื ่อ ท า ง ก า ร เ ม ือ ง 

เพ่ือให้แน่ใจว่าเพ่ือนร่วมงานไม่ได้ถูกละเมิดโดยบุคลากรของ KONE ท่ีแสดงความเห็นทางการเมืองของตน  
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ห้ามนําเงินหรือทรัพยากรใดๆของ  KONE ไปใช้ในการสนับสนุนการรณรงค์ทางการเมือง  พรรคการเมือง 

ผู ้ ส ม ัค ร ดํ า ร ง ตํ า แ ห น ่ง ท า ง ก า ร เ ม ือ ง  เ จ ้ า ห น ้ า ที ่ส ่ว น ร า ช ก า ร 

หรือบุคคลใดก็ตามท่ีเก่ียวข้องกับเร่ืองดังกล่าวไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อมโดยไม่ได้รับการอนุมัติล่วงหน้าจ

า ก ฝ ่ า ย ก ฎ ห ม า ย ก ล า ง ข อ ง  KONE (Global Legal Function) พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE 

จะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่ากิจกรรมหรือความเห็นทางการเมืองส่วนตัวของตนไม่ได้บ่งบอกว่าเป็นกิจกรรมหรื

อความเห็นทางการเมืองของ KONE 

 

7. การจัดการข้อมูล  

 

7.1 ความปลอดภัยของข้อมูลและสิทธ์ิในทรัพย์สินทางปัญญา  

 

ข ้อ ม ูล ค ือ ส ิน ท ร ัพ ย ์ที ่ม ีค ุณ ค ่า ข อ ง บ ร ิษ ัท  KONE 

จ ึง ร ัก ษ า แ ล ะ ป ก ป้ อ ง ข้อ ม ูล ที ่ต น เ ป็ น เจ้ า ข อ ง แ ล ะ ค ว า ม ม ีอ ยู ่ข อ ง ข้ อ ม ูล ด ัง ก ล ่า ว ไว้ เ ป็ น ค ว า ม ล ับ 

พ น ัก ง า น ท ุก ค น ข อ ง  KONE ม ีห น ้ า ที ่ร ับ ผ ิด ช อ บ ใ น ก า ร ป ก ป ้ อ ง ส ิน ท ร ัพ ย์ 

ทรัพย์สินทางปัญญาและข้อมูลที่เป็นความลับของ KONE อย่างเหมาะสม  ทัง้นี  ้จะต้องมีการจัดการข้อมูล 

ใช้งานข้อมูล เปิดเผยข้อมูล รวมถึงเผยแพร่ข้อมูลตามนโยบายท่ีบังคับใช้ของ KONE  

พนักงานของ KONE จะต้องเคารพต่อสิทธ์ิในทรัพย์สินทางปัญญาและข้อมูลท่ีไม่ใช่ข้อมูลสาธารณะของผู้ อื่น 

และจะต้องจัดการข้อมูลดังกล่าวตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีบังคับใช้ รวมถึงตามเง่ือนไขท่ีระบุในสัญญา  

 

7.2 การคุ้มครองข้อมูล  

 

KONE ย ึด มั ่น ที ่จ ะ คุ ้ ม ค ร อ ง ข ้อ ม ูล ส ่ว น บ ุค ค ล  ข ้อ ม ูล ส ่ว น บ ุค ค ล  ห ม า ย ถ ึง  ข ้อ ม ูล ใ ด ๆ 

ที ่เ กี ่ยวข้องก ับบ ุคคลที่ปรากฎชื่อห รือสามารถระบุต ัวตนได้  การประมวลผลข้อม ูลของพน ักงาน  ล ูก ค้า 

ซ ัพ พ ล า ย เอ อ ร์  ห รือ ข้ อ ม ูล ส ่ว น บ ุค ค ล อื ่น ๆ  ที ่ KONE ม ีอ ยู ่ จ ะ ต้อ ง ช อ บ ด้ ว ย ก ฎ ห ม า ย  เ ป็ น ธ ร ร ม 

แ ล ะ โ ป ร ่ง ใ ส ต า ม ที ่เ กี ่ย ว ข ้ อ ง ก ับ ป ัจ เ จ ก บ ุค ค ล  น อ ก จ า ก นี  ้

ข้อมูลส่วนบุคคลต้องได้รับการประมวลผลตามนโยบาย แนวทางของ KONE และตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง  
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7.3 ข้อมูลภายในและการซือ้ขายหลักทรัพย์  

 

ก า ร ที ่พ น ัก ง า น ไ ด ้ ร ับ ผ ล กํ า ไ ร จ า ก ก า ร ใ ช ้ ข ้ อ ม ูล ที ่ไ ม ่ไ ด ้ ร ับ ก า ร เ ป ิ ด เ ผ ย ไ ป ใ น ท า ง ที ่ผ ิด 

ซึ ่ง ข ้ อ ม ูล ด ัง ก ล ่า ว เ กี ่ย ว ข ้ อ ง ก ับ  KONE ห ร ือ บ ร ิษ ัท ใ ด ๆ  ที ่ KONE ทํ า ธ ุร ก ิจ  นั น้ 

ทั ง้ ผ ิด ก ฎ ห ม า ย แ ล ะ ฝ ่ า ฝ ื น น โ ย บ า ย ข อ ง  KONE น อ ก จ า ก นี  ้

ห้ามมิให้ใช้ข้อมูลดังกล่าวเพ่ือผลประโยชน์ของบุคคลภายนอก  

ข ้อ ม ูล สํ า ค ัญ ที ่เ กี ่ย ว ก ับ  KONE ห ร ือ ธ ุร ก ิจ ข อ ง  KONE 

นั น้ เ ป ็ น ข ้ อ ม ูล ภ า ย ใ น จ น ก ว ่า จ ะ ไ ด ้ ร ับ ก า ร เ ผ ย แ พ ร ่สู ่ส า ธ า ร ณ ะ  พ น ัก ง า น ข อ ง  KONE 

ท่ีมีข้อมูลภายในนัน้จะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายว่าด้วยการซือ้ขายหลักทรัพย์ในส่วนท่ีเก่ียวกับการซือ้หรือ

การขายหลักทรัพย์ของ KONE และการติดต่อสื่อสารกับผู้ อ่ืนในเร่ืองดังกล่าว 

กฎระเบียบเร่ืองบุคคลภายในของ KONE จะระบุรายละเอียดของประเด็นนีเ้พ่ิมเติมต่อไป 

 

7.4 การรายงานทางการเงิน  

 

การรายงานทางการเงินของ KONE ในแต่ละประเทศ ต้องเป็นไปตามมาตรฐานทางบัญชีของ KONE (KAS) 

แ ล ะ       ก ฎ ร ะ เบ ีย บ อื ่น ๆ  ที ่บ ัง ค ับ ใ ช้  โด ย จ ะ ต้อ ง ถ ูก ต้อ ง แ ล ะ เ ชื ่อ ถ ือ ได้ ใ น ส ่ว น ที ่สํ า ค ัญ ทั ง้ ห ม ด 

ส ิน ท ร ัพ ย ์แ ล ะ ห นี ส้ ิน ทั ง้ ห ม ด ข อ ง  KONE 

ต้องได้รับการบันทึกอย่างเหมาะสมและการรายงานทางการเงินและ/หรือบันทึกทางการเงินต้องไม่มีรายการห

รือข้อมูลท่ีเป็นเท็จ ทําให้เข้าใจผิด หรือปลอมขึน้มาใหม่  

ง บ ก า ร เ ง ิน แ ล ะ ก า ร ยื ่น ข ้ อ ม ูล ท า ง ก า ร เ ง ิน ต า ม ก ฎ ห ม า ย ร ว ม ถ ึง ง บ ก า ร เ ง ิน ร ว ม ข อ ง  KONE 

ต้องเป็นไปตามกฎหมาย กฎระเบียบ และมาตรฐานท่ีบังคับใช้สาํหรับประเภทการรายงานนัน้ๆ 

 

8. ซัพพลายเออร์และหุ้นส่วนธุรกิจ  

 

KONE 

ต้องการเป็นหุ้ นส่วนธุรกิจท่ีน่าสนใจและต้องการความสัมพันธ์ท่ีเชื่อถือได้และเป็นธรรมเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกั

นของ KONE และซัพพลายเออร์ ผู้ ให้บริการ ผู้ รับจ้างช่วง และหุ้ นส่วนธุรกิจอ่ืนๆ  

KONE ต ิด ต ่อ ธ ุร ก ิจ ก ับ ซ ัพ พ ล า ย เ อ อ ร ์แ ล ะ หุ ้ น ส ่ว น ธ ุร ก ิจ อ ย ่า ง เ ป ็ น ธ ร ร ม 

การกระทําที่ไม่เหมาะสมหรือความพยายามท่ีจะสร้างอิทธิพลต่อการตัดสินใจในการจัดซือ้จัดจ้างของ KONE 

โดยไม่เหมาะสมโดยซัพพลายเออร์หรือหุ้ นส่วนธุรกิจถือเป็นเหตุของการปฏิเสธหรือการบอกเลิกสัญญาท่ีมีอยู่ 
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ไ ด ้  ทั ง้ นี  ้ KONE ค า ด ห ว ัง ใ ห ้ ซ ัพ พ ล า ย เ อ อ ร ์  ผู ้ จ ัด จํ า ห น ่า ย 

และตัวแทนทัง้หมดของตนปฏิบัติตามประมวลจรรยาบรรณที่จัดทําขึน้ต่างหากสาํหรับซัพพลายเออร์และผู้ จัด

จําหน่าย  

ส ัญ ญ าสําหรับการให้คําปรึกษ าและการเป็นต ัวแทนต้องเป็นลายล ักษ ณ์อ ักษ ร  มีม ูลค ่าสมเหต ุสมผล 

และสะท้อนให้เห็นถึงงานท่ีดําเนินการในนามของ KONE อย่างแท้จริง  

 

9. การรายงานการละเมิดและการลงโทษ  

 

KONE ต ่อ ต ้ า น ก า ร ล ะ เ ม ิด ป ร ะ ม ว ล จ ร ร ย า บ ร ร ณ ฉ บ ับ นี  ้

หากไม่ปฏิบัติตามประมวลจรรยาบรรณนีห้รือแม้แต่แนะนําหรือบังคับให้พนักงานคนอื่นรวมถึงซัพพลายเออร์

ห รือ หุ้ น ส ่วน ท างธุรกิจ ให้ ละ เม ิด ป ระม วลจรรย าบ รรณ นี  ้พ น ัก งาน ค น ด ังกล ่าวจ ะถ ูก ลง โท ษ ท างวิน ัย 

ต ล อ ด จ น อ า จ ถ ูก เ ล ิก จ ้ า ง แ ล ะ ต ้อ ง ร ับ ผ ิด ช อ บ ค ่า เ ส ีย ห า ย ใ ด ๆ ที ่เ ก ิด ขึ น้  น อ ก จ า ก นี ้

การละเมิดประมวลจรรยาบรรณยังอาจนําไปสู่โทษทางอาญาอีกด้วย 

พ น ัก ง า น ท ุก ค น ข อ ง  KONE 

มีหน้าที่และความรับผิดชอบในการรายงานการละเมิดใดๆก็ตามท่ีอาจเกิดขึน้หรือที่เกิดขึน้จริงตามประมวลจ

ร ร ย า บ ร ร ณ ฉ บ ับ นี ใ้ ห้ ฝ่ า ย บ ริห า ร  ฝ่ า ย ก ฎ ห ม า ย  ห รือ ฝ่ า ย กํา ก ับ ด ูแ ล ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิต า ม ข อ ง  KONE 

ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ นั น้ ๆ ท ร า บ  น อ ก จ า ก นี ้

พนักงานยังสามารถรายงานการละเมิดประมวลจรรยาบรรณผ่านช่องทางออนไลน์หรือผ่านสายด่วนจริยธรรม

แ ล ะ ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิต า ม ก ฎ เ ก ณ ฑ ์ข อ ง  KONE (KONE Compliance Line) 

ซึ่งมีการจัดเตรียมเป็นภาษาของแต่ละประเทศไว้แล้วโดยไม่จําต้องระบุตัวตนผู้ รายงานตราบเท่าท่ีกฎหมายอ

นุญาต 

การติดต่อสื่อสารทัง้หมดท่ีเก่ียวกับการละเมิดประมวลจรรยาบรรณท่ีอาจเกิดขึน้หรือท่ีเกิดขึน้จริงจะถูกเก็บเป็

น ค ว า ม ล ับ ต ร า บ เ ท ่า ที ่ส า ม า ร ถ ทํ า ไ ด ้  KONE 

จะไม่ดําเนินการใดๆอันที่เป็นผลร้ายต่อบุคคลผู้ ซึ่งรายงานการละเมิดประมวลจรรยาบรรณฉบับนีโ้ดยสุจริต 

การป้องกันไม่ให้พนักงานรายงานการละเมิดประมวลจรรยาบรรณถือเป็นความผิดและอาจนําไปสู่การลงโทษ

ทางวินัยต่อไป 
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10. คาํถามและข้อเสนอแนะ 

  

ห า ก พ น ัก ง า น ม ีข ้ อ ส ง ส ัย ห ร ือ ข ้ อ ส อ บ ถ า ม ใ ด ที ่เ กี ่ย ว ก ับ ป ร ะ ม ว ล จ ร ร ย า บ ร ร ณ 

สาม ารถ ป รึก ษ าห รือ สอบ ถาม ก ับ ห ัวห น้างาน ห รือ ฝ่าย บ ริห ารภายใน ป ระ เท ศ ขอ งต น เอง  น อ กจ าก นี ้

ย ัง ส า ม า ร ถ ต ิด ต ่อ ส อ บ ถ า ม จ า ก ฝ่ า ย กํ า ก ับ ด ูแ ล ก า ร ป ฏ ิบ ัต ิต า ม  (KONE Compliance Function) 

หรือฝ่ายบุคคล/ฝ่ายกฎหมายภายในประเทศหรือฝ่ายกฎหมายกลางได้เช่นกัน  
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